
(2) Il-Kummissjoni Ewropea għandha tbati, minbarra l-ispejjeż 
tagħha, dawk ta’ Dimitrios Pachtitis fil-kuntest ta’ din l-istanza. 

( 1 ) ĠU C 301, 6.11.2010. 

Sentenza tal-Qorti Ġenerali tal-14 ta’ Diċembru 2011 — 
Häfele vs UASI (Mixfront) 

(Kawża T-425/10) ( 1 ) 

(“Trade mark Komunitarja — Applikazzjoni għat-trade mark 
Komunitarja verbali Mixfront — Raġuni assoluta għal rifjut 
— Karattru desrittiv — Artikolu 7(1)(c) tar-Regolament (KE) 

Nru 207/2009”) 

(2012/C 32/47) 

Lingwa tal-kawża: il-Ġermaniż 

Partijiet 

Rikorrenti: Häfele GmbH & Co. KG (Nagold, il-Ġermanja) (rapp­
reżentanti: M. Eck u J. Dönch, avukati) 

Konvenut: L-Uffiċċju għall-Armonizzazzjoni fis-Suq Intern (Trade 
marks u Disinni) (rappreżentanti: inizjalment S. Schäffner, 
sussegwentement R. Manea, u fl-aħħar nett A. Pohlmann, 
aġenti) 

Suġġett 

Rikors ippreżentat kontra d-deċiżjoni tal-Ewwel Bord tal-Appell 
tal-UASI, tat-30 ta’ Ġunju 2010 (Każ R 338/2010-1), li jikkon­ 
ċerna applikazzjoni għar-reġistrazzjoni tas-sinjal verbali 
Mixfront bħala trade mark Komunitarja. 

Dispożittiv 

(1) Ir-rikors huwa miċħud. 

(2) Häfele GmbH & Co. KG hija kkundannata għall-ispejjeż. 

( 1 ) ĠU C 317, 20.11.2010. 

Sentenza tal-Qorti Ġenerali tal-14 ta’ Diċembru 2011 — 
Allen et vs Il-Kummissjoni 

(Kawża T-433/10 P) ( 1 ) 

(“Appell — Persunal impjegat fl-impriża komuni JET — 
Applikazzjoni ta’ status ġuridiku differenti minn dak ta’ 
membru tal-persunal temporanju — Kumpens għad-dannu 
materjali miġrub — Termini ta’ rikors — Dewmien — 

Terminu raġonevoli”) 

(2012/C 32/48) 

Lingwa tal-kawża: l-Ingliż 

Partijiet 

Appellanti: John Allen (Horspath, ir-Renju Unit) u l-109 rikor­
rent ieħor li isimhom jinsab fl-anness tas-sentenza (rappreżen­
tanti: K. Lasok, QC, u B. Lask, barrister) 

Parti oħra fil-proċedura: Il-Kummissjoni Ewropea (rappreżentanti: 
J. Currall u D. Martin, aġenti) 

Suġġett 

Appell mid-digriet tat-Tribunal għas-Servizz Pubbliku tal-Unjoni 
Ewropea (L-Ewwel Awla) tat-13 ta’ Lulju 2010, Allen et vs Il- 
Kummissjoni (F-103/09, li għadha ma ġietx ippubblikata fil- 
Ġabra), u intiz għall-annullament ta’ dan id-digriet. 

Dispożittiv 

(1) L-appell huwa miċħud. 

(2) J. Allen u l-109 rikorrent ieħor li isimhom jinsab fl-anness 
għandhom ibatu l-ispejjeż tagħhom kif ukoll dawk sostnuti 
mill-Kummissjoni Ewropea fil-kuntest ta’ din l-istanza. 

( 1 ) ĠU C 317, 20.11.2010 

Sentenza tal-Qorti Ġenerali tas-16 ta’ Diċembru 2011 — 
Franza vs Il-Kummissjoni 

(Kawża T-488/10) ( 1 ) 

(“FEŻR — Tnaqqis ta’ għajnuna finanzjarja — Intervent 
strutturali Komunitarju fir-reġjun ta’ Martinique — Rikors 
għal annullament — Kuntratti pubbliċi — Direttiva 
93/37/KEE — Kunċett ta’ ‘sussidju dirett’ — Kunċett ta’ 
‘tagħmir sportiv, rikreattiv u ta’ divertiment’ — Obbligu ta’ 

motivazzjoni — Prinċipju ta’ proporzjonalità”) 

(2012/C 32/49) 

Lingwa tal-kawża: il-Franċiż 

Partijiet 

Rikorrenti: Ir-Repubblika Franċiża (rappreżentanti: E. Belliard, G. 
de Bergues u N. Rouam, aġenti) 

Konvenuta: Il-Kummissjoni Ewropea (rappreżentanti: F. Dintilhac 
u A. Steiblytė, aġenti) 

Suġġett 

Talba għall-annullament tad-Deċiżjoni tal-Kummissjoni C(2010) 
5229, tat-28 ta’ Lulju 2010, dwar it-tneħħija parzjali tal-għaj­
nuna mogħtija mill-Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali 
(FEŻR), abbażi ta’ dokument uniku ta’ programmazzjoni tal- 
objettiv 1 għal intervent strutturali Komunitarju fir-reġjun ta’ 
Martinique fi Franza. 

Dispożittiv 

(1) Ir-rikors huwa miċħud. 

(2) Ir-Repubblika Franċiża hija kkundannata għall-ispejjeż. 

( 1 ) ĠU C 13, 15.1.2011.
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